
คน
ผูห้นึ่งมกัโดน

ก ด ดั น อ ย่ า ง ลั บ ๆ 
ด้วยบทบาทท่ีต้องแสดง 

เขาต้องมีความรับผิดชอบ
ควบคุมสถานการณ์ได้ และมี

เหตุผลอยู่ตลอดเวลา ไซเรนเป็น
ต้นแบบสตรีในฝันสูงสุดของเพศชาย

เพราะมอบการปลดปล่อยอยา่งสมบูรณ์
จากข้อจ�ำกัดในชีวิตของเขา เมื่ออยู่กับ
เธอจะมีบรรยากาศต่ืนเต้นและปลุกเร้า
ทางเพศเสมอ ผูช้ายจึงรูส้กึเหมอืนได้ไปอยู่
ในอาณาจักรแห่งความพึงพอใจโดยไม่มี
อย่างอ่ืนเจือปน เธออันตราย และเม่ือไล่
ตามเธออย่างกระตือรือร้นก็เป็นโอกาสให้
ผู้ชายได้สลัดท้ิงการควบคุมตัวเองซ่ึงเป็น
สิ่งท่ีพวกเขาอยากท�ำอยู่แล้ว ไซเรนคือ
ภาพมายา เธอล่อลวงผู้ชายด้วยการ
สร้างภาพลักษณ์และกิริยาท่าทางท่ี
เฉพาะเจาะจงขึ้นมา เมื่ อเราอยู่ใน
โลกท่ีผู้หญิงมักเขินอายเกินกว่า
จะสร้างภาพเช่นนั้น ก็จงเรียนรู้

ท่ีจะควบคุมความปรารถนา
ของเพศชายด้วยการท�ำให้

จินตนาการของเขา
เป็นจริงขึ้นมา

the Siren

ไซเรน
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ไซเรนแห่งความประทับใจ
(The Spectacular Siren)

เมื่อ 48 ปีก่อนคริสตกาล ทอเลมีที่ 14 แห่งอียิปต์โค่นอ�ำนาจและเนรเทศ 

คลโีอพตัราผูเ้ป็นทั้งพี่สาวและราชนิขีองตวัเองได้ส�ำเรจ็ พระองค์ป้องกนัชายแดน

ของประเทศเพื่อไม่ให้พระนางกลับมาได้และเริ่มต้นการปกครองของตัวเอง  

ต่อมาในปีเดยีวกนันั้นจเูลยีส ซซีาร์ กม็ายงัอเลก็ซานเดรยีเพื่อให้แน่ใจว่าอยีปิต์

จะยงัคงสวามภิกัดิ์ต่อโรมแม้เกดิการแย่งอ�ำนาจภายในประเทศกต็าม

คืนหนึ่งซีซาร์ก�ำลังประชุมกับบรรดานายพลของตัวเองในพระราชวัง

อยีปิต์เกี่ยวกบักลยทุธ์การรบ ตอนนั้นเองกม็ทีหารยามคนหนึ่งเข้ามารายงานว่า

พ่อค้าชาวกรีกมาเยือนพร้อมของขวัญล�้ำค่าชิ้นใหญ่ที่น�ำมาให้ผู้น�ำชาวโรมัน  

ซีซาร์อยู่ในอารมณ์ที่อยากเล่นสนุกสักเล็กน้อยจึงอนุญาตให้พ่อค้าผู้นั้นเข้ามา

ได้ ชายผูน้ั้นจงึเขา้มาโดยแบกพรมผนืใหญท่ี่มว้นเอาไว้บนบา่ เขาแก้เชอืกที่ผกู

พรมเอาไว้แล้วสะบัดข้อมือเพื่อคลี่มันออก เผยให้เห็นคลีโอพัตราผู้อ่อนเยาว์ 

ซ่อนตัวอยู่ในม้วนพรม พระนางลุกขึ้นมาในสภาพที่สวมเสื้อผ้าน้อยชิ้นต่อหน้า

ซซีาร์กบัแขกของเขา ราวกบัวนีสัผดุขึ้นมาจากเกลยีวคลื่น

ทุกคนตกตะลึงกับภาพของราชินีผู้อ่อนเยาว์งดงาม (ตอนนั้นพระนาง

อายุเพียง 21 ปีเท่านั้น) ที่โผล่มาตรงหน้าพวกเขาอย่างไม่ทันตั้งตัวราวกับอยู่ 

ในห้วงฝัน พวกเขาอึ้งกับความกล้าและลูกเล่นของพระนางที่ลอบมายังท่าเรือ

ตอนกลางคืนโดยมีคนคุ้มกันแค่คนเดียว ยอมเสี่ยงทุกอย่างเพื่อลงมืออย่าง 

กล้าหาญ ไม่มีใครทึ่งเกินซีซาร์แล้ว นักเขียนชาวโรมันชื่อดิโอ แคสเซียส เล่า 

ไว้ว่า “คลีโอพัตราอยู่ในช่วงวัยที่งดงามที่สุด พระนางมีเสียงอันไพเราะซึ่ง 

ร่ายมนตร์ใส่ทุกคนที่ได้ยิน นั่นคือเสน่ห์แห่งตัวตน และค�ำพูดของพระนางก็

ดงึดูดได้แม้แต่คนที่เกลยีดสตรผีู้เยน็ชาที่สดุและใจแขง็ที่สดุ ซซีาร์ตกบ่วงเสน่ห์

ทันทีที่ได้เห็นและได้ยินเสียงของพระนาง” คลีโอพัตราได้เป็นคนรักของซีซาร ์

ในคนืนั้นเอง

ระหว่างนั้นเรอืของเราท่ีอาศยั 
ลมแรงชว่ยขับเคล่ือนก็
เข้าใกล้เกาะของไซเรนอยา่ง
รวดเรว็ แต่ตอนนี้ลมหยุดพัด
แล้ว มีพลังบางอยา่งท�ำให้
คล่ืนสงบ และความเงียบ
ท่ีแทบหายใจไม่ออกก็เข้า
ปกคลุม คนของข้าลุกขึ้น
จากท่ีนั่งแล้วเก็บใบเรอื
ก่อนโยนมันใสท้่องเรอื 
จากนั้นก็นั่งลงประจ�ำท่ีพาย
แล้ววาดพายไม้สนขัดเงาลง
ในน้�ำจนเกิดเป็นฟองขาว 
ขณะเดียวกันนั้นข้าก็หยิบ
ขี้ผึ้งก้อนใหญอ่อกมา ใช้ดาบ
ตัดมันเป็นชิ้นเล็กๆ แล้ว
นวดด้วยแรงนิ้วท้ังหมดท่ีมี 
ไม่นานขี้ผึ้งก็ยอมแพ้ให้กับ
ความพยายามของข้าและ
อ่อนนุม่ลง เพราะข้าได้รบั
ความชว่ยเหลือจากล�ำแสง
ของดวงอาทิตย์อันยิ่งใหญ ่
ข้าเดินไปหาคนของข้า
ทีละคนและใช้มันอุดหู
พวกเขา จากนั้นพวกเขา
ก็จับขา้เปน็นกัโทษอยูบ่นเรอื
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ซซีาร์มนีางบ�ำเรอมาแล้วนบัไม่ถ้วนเพื่อคลายเครยีดจากการท�ำศกึสงคราม 

แตเ่ขาทอดทิ้งพวกนางอย่างรวดเรว็เสมอเพื่อกลบัไปหาสิ่งที่เรา้อารมณ์ของเขา

ได้อย่างแท้จริง นั่นคือ เกมการเมือง ความท้าทายของสงคราม และโรงละคร

โรมัน ซีซาร์เคยเห็นสตรีพยายามท�ำทุกอย่างเพื่อสะกดใจเขา แต่คลีโอพัตรา 

กลบัไม่เหมอืนใครที่เขาเคยเจอมาก่อน คนืหนึ่งพระนางอาจบอกเขาว่าจะร่วมกนั

ฟ้ืนฟคูวามยิ่งใหญ่แบบอเลก็ซานเดอร์มหาราชและปกครองโลกเหมอืนเป็นเทพเจ้า

ได้อย่างไร วนัถดัมาพระนางกลบัสร้างความบนัเทงิให้เขาด้วยการแต่งกายเป็น

เทพีไอซิสที่ล้อมรอบด้วยความหรูหรามั่งคั่งแห่งราชส�ำนัก คลีโอพัตราพาซีซาร์

เข้าสู่โลกแห่งความส�ำราญเหลวไหลที่สุดโดยแสดงตนเป็นตัวแทนความลึกลับ

ทรงเสน่ห์ของอยีปิต์ ชวีติของเขากบัพระนางเหมอืนเกมที่ไม่สิ้นสดุ ท้าทายไม่ต่าง

จากเกมสงคราม เมื่อใดที่เขารูส้กึผ่อนคลายเมื่ออยูก่บัพระนาง คลโีอพตัรากจ็ะ

เปลี่ยนเป็นเยน็ชาและเกรี้ยวกราดจนเขาต้องหาวธิมีาปลอบโยนเอาใจ

ผ่านไปหลายสปัดาห์ ซซีาร์กห็าทางก�ำจดัคู่แข่งของคลโีอพตัราได้ทั้งหมด

และหาขอ้อ้างเพื่ออยูใ่นอยีปิตต่์อ เมื่อถงึจดุหนึ่งพระนางยงัพาเขาออกเดนิทาง

ครั้งยิ่งใหญ่ในประวตัศิาสตร์ไปตามแม่น�้ำไนล์ เรอืที่ใช้กห็รูหราเกนิจนิตนาการ 

สูงตระหง่านจากผืนน�้ำถึง 54 ฟุต ทั้งยังมีหลายชั้นและมีวิหารเสาหินของเทพ

ไดโอนซีสุด้วย ซซีาร์เป็นชาวโรมนัเพยีงไม่กี่คนที่ได้ชมพรีะมดิ ขณะเขาพกัอยู่ใน

อยีปิต์อย่างยาวนานห่างไกลจากบลัลงัก์ในโรมนั้น กเ็กดิความวุน่วายขึ้นมากมาย

ทั่วอาณาจกัรโรมนั

เมื่อซซีาร์โดนสงัหารเมื่อ 44 ปีก่อนครสิตกาล ผูท้ี่ขึ้นมามอี�ำนาจแทนเขา

ก็คือคณะสามผู้น�ำ (Triumvirate) หนึ่งในนั้นคือมาร์ก แอนโทนี ทหารกล้าผู้รัก

ความส�ำราญและความงาม เขาคิดว่าตัวเองเปรียบเหมือนไดโอนีซุสแห่งโรม  

ไม่กี่ปีต่อมาขณะแอนโทนอียูใ่นซเีรยี คลโีอพตัรากเ็ชญิเขาไปพบพระนางที่เมอืง

ทาร์ซสัของอยีปิต์ หลงัจากพระนางปล่อยให้เขารอคอยแล้วกม็าปรากฏตวัได้อย่าง

น่าทึ่งไม่ต่างจากตอนที่พบซีซาร์ครั้งแรก เรือสีทองตระการตาที่มีใบเรือสีม่วง

ปรากฏบนแม่น�้ำซดินสั ฝีพายขยบัตามจงัหวะดนตรไีพเราะเหนอืจรงิ บนเรอืมี

หญิงสาวงดงามผู้แต่งกายเหมือนนางไม้และตัวละครในต�ำนาน คลีโอพัตรา 

นั่งอยู่บนดาดฟ้าโดยสวมบทบาทเป็นเทพอีะโฟรไดต์ รอบตวัพระนางคอืควิปิด

ผู้คอยพดัว ีฝูงชนกู่ร้องเรยีกพระนามของพระนาง

แอนโทนีรู้สึกถึงอารมณ์อันหลากหลายเช่นเดียวกับเหยื่อทุกคนของ 

คลโีอพตัรา ความพงึพอใจแปลกใหม่ที่พระนางมอบให้นั้นต้านทานยากมาก แต่

ของตัวเองด้วยการมัดมือ
มัดเท้าเอาไว้ ให้ข้ายืนอยู่
ท่ีโคนเสากระโดงแล้วผูก

ปลายเชือกไว้ท่ีเสากระโดง
อีกที เม่ือพวกเขาท�ำเชน่นี้

เสรจ็ก็นั่งลงอีกครั้งแล้ว
จ้วงพายลงบนผืนน้�ำสเีทา

อีกหน • เราเดินทางได้อยา่ง
ราบรื่นและเพิ่งมองเห็นฝั่ ง

ตอนท่ีพวกไซเรนรูตั้วว่า
มีเรอืล�ำหนึ่งก�ำลังแล่นเข้ามา

ใกล้อยา่งรวดเรว็ พวกนาง
ก็เลยเปล่งเสยีงขับรอ้ง

ออกมา • “เข้ามาใกล้เถิด” 
พวกนางขับรอ้ง “โอดิสซอุิส

ผู้เกรยีงไกร บุปผาแหง่
ความกล้าอาเคียน จงพาเรอื
ของท่านมาพักผอ่นเพื่อฟัง
เสยีงของเรา ไม่มีชาวทะเล

คนใดแล่นเรอืด�ำของพวกเขา
ผา่นจุดนี้ไปโดยไม่ฟังเสยีง

หวานท่ีพรั่งพรูจากรมิฝีปาก
ของเรา…” • เสยีงหวาน

ล่องลอยผา่นผิวน้�ำมาหาข้า 
และหัวใจของข้าก็เต็มไปด้วย

ความปรารถนาอยากฟัง 
มันท�ำให้ข้าพยักหน้าและ
ขมวดค้ิวเป็นสญัญาณให้

คนเรอืมาปล่อยข้าเป็นอิสระ

—โฮเมอร,์ The Odyssey, 
Book XII, แปลโดยอี.วี. รวิ

เสนห่์แหง่การด�ำรงอยู ่
[ของคลีโอพัตรา] นั้นยาก

จะต้านได้ อีกท้ังยังมี
แรงดึงดูดในตัวตนและ

การพูดของพระนาง 
รวมกับพลังท่ีไม่ธรรมดา

ของลักษณะท่ีพระนางเป็น
ซึ่งแผอ่อกมาในทุกค�ำพูด
และการกระท�ำ สง่ผลให้
ทุกคนท่ีเข้ามาข้องเก่ียว

ต้องมนตร ์แค่ได้ยินเสยีง
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เขายังอยากสยบพระนางด้วย อยากเอาชนะสตรีผู้หยิ่งผยองและดูจับต้องยาก

ผู้นี้เพื่อพิสูจน์ความยิ่งใหญ่ของตัวเอง ดังนั้นเขาจึงอยู่ต่อ แล้วก็เหมือนซีซาร์ที่

ค่อยๆ ตกอยูภ่ายใต้มนตร์สะกดของพระนาง พระนางปรนเปรอเขาด้วยทกุอย่าง

ที่เป็นจดุอ่อนของเจ้าตวั ไม่ว่าจะเป็นการพนนั งานเลี้ยงคกึคะนอง พธิกีารเลศิหรู 

หรือสิ่งตระการตาน่าชม อ็อกตาวิอุสผู้เป็นสมาชิกอีกคนของคณะสามผู้น�ำ

พยายามหาทางเรยีกแอนโทนกีลบัโรมจนถงึขั้นเสนอตวัหาภรรยาให้เขา นั่นคอื

อ็อกตาเวียผู ้เป็นพี่สาวของเขาเองและเป็นหญิงงามที่สุดคนหนึ่งในโรม  

ออ็กตาเวยีขึ้นชื่อเรื่องคณุธรรมและความดงีาม เธอน่าจะท�ำให้แอนโทนไีม่กลบั

ไปหา “โสเภณีอียิปต์” ผู้นั้นอีก กลยุทธ์นี้ได้ผลอยู่ช่วงหนึ่ง แต่แอนโทนีลืม 

คลโีอพตัราไม่ลงและกลบัไปหาพระนางหลงัจากผ่านไป 3 ปี คราวนี้เขาไม่กลบั

มาอีกเลย เขากลายเป็นทาสของคลีโอพัตราอย่างแท้จริงและท�ำให้พระนาง 

มอี�ำนาจมหาศาล เขาถงึขั้นเปลี่ยนไปแต่งกายแบบอยีปิต์และท�ำตามธรรมเนยีม

ของที่นั่นโดยละทิ้งวถิแีห่งโรม

มีภาพของคลีโอพัตราเหลือรอดอยู่เพียงภาพเดียว เป็นภาพใบหน้าด้านข้างที่

เลอืนรางบนเหรยีญ แต่เรามคี�ำบรรยายเป็นบนัทกึอยูม่ากมาย พระนางมใีบหน้า

ยาวเรยีวและจมกูค่อนข้างแหลม เครื่องหน้าที่โดดเด่นคอืดวงตาโตงดงาม แต่พลงั

ล่อลวงของพระนางไม่ไดอ้ยูท่ี่หนา้ตา อนัที่จรงิมสีตรมีากมายในอเลก็ซานเดรยี

ที่งดงามกว่าพระนาง สิ่งที่คลีโอพัตรามีเหนือกว่าหญิงอื่นคือความสามารถใน

การดงึดดูใจชาย ในความเป็นจรงินั้นคลโีอพตัราไม่ได้โดดเด่นทางกายภาพและ

ไร้อ�ำนาจทางการเมือง แต่ทั้งซีซาร์กับแอนโทนีผู้กล้าหาญและชาญฉลาดกลับ

มองข้ามจดุนั้น สิ่งที่พวกเขาเหน็คอืสตรผีู้เปลี่ยนแปลงได้เสมอต่อหน้าพวกเขา 

นับเป็นความมหัศจรรย์ที่เกิดจากสตรีเพียงคนเดียว เครื่องแต่งกายและการ

ประดับตกแต่งของพระนางเปลี่ยนไปทุกวัน แต่กลับท�ำให้ดูโดดเด่นเหมือน 

องค์เทพอียูเ่สมอ เสยีงของพระนางซึ่งมบีนัทกึไว้ทั้งหมดนั้นเล่าว่ามท่ีวงท�ำนอง

ที่ไพเราะและท�ำให้มนึเมา ถ้อยค�ำอาจจะธรรมดาแต่เอ่ยออกมาอย่างอ่อนหวาน

จนผู้ฟังจ�ำไม่ได้ว่าพระนางก�ำลังพูดอะไรอยู่ พวกเขาจดจ�ำได้เพียงว่าพระนาง

พูดมนัอย่างไร

คลีโอพัตราสร้างความบันเทิงอันหลากหลายอยู่เสมอ ทั้งในรูปของ

บรรณาการ การละเล่นสงคราม การเดินทางท่องเที่ยว และการเสพสังวาส 

ในชุดเครื่องแต่งกายอันแตกต่าง ทุกอย่างมีกลิ่นอายของละครและมาพร้อม 

แรงดึงดูดอยา่งฉับพลันของ
บทเพลง เสยีง หรอืกล่ิน 
แรงดึงดูดของเสอืด�ำท่ีมี
กล่ินหอม...คนโบราณบอกว่า
เสอืด�ำเป็นสตัว์ชนิดเดียวท่ีมี
กล่ินหอม มันใช้กล่ินนี้ดึงดูด
และจับเหยื่อ...แต่อะไร
ในกล่ินนั้นท่ีมีพลังล่อลวง...
อะไรในบทเพลงของไซเรน
ท่ีล่อลวงเรา หรอืในความงาม
ของใบหน้า หรอืในสว่นลึก
ของหุบเหว...การล่อลวง
เกิดขึ้นเม่ือสญัญาณและ
ความหมายเลือนหายไป 
ดวงตาท่ีล่อลวงนั้นไร้
ความหมาย มันจบลงท่ี
การมอง เชน่เดียวกับใบหน้า
ซึ่งแต่งแต้มเครื่องส�ำอาง
ก็จบลงท่ีรูปลักษณล้์วนๆ...
กล่ินของเสอืด�ำเป็นสารท่ี
ไรค้วามหมายเชน่กัน และ
เสอืด�ำท่ีอยูเ่บื้องหลังสารนั้น
ก็ล่องหน เชน่เดียวกับผู้หญงิ
ท่ีอยูภ่ายใต้เครื่องส�ำอาง 
ไซเรนเองก็ไม่ปรากฏตัว
ให้เห็น มนตรเ์สนห่์อยูใ่น
สิ่งท่ีซอ่นเรน้

—ฌอง โบดรยีาร,์ 
De la Séduction

ของพระนางก็นา่ยินดีแล้ว 
มันเหมือนเครื่องดนตรี
ท่ีมีสายมากมายและ
ถ่ายทอดจากภาษาหนึ่ง
ไปอีกภาษาหนึ่งได้

—พลูทารค์, Makers of Rome, 
แปลโดยเอียน สก็อตต์-คิลเวิรต์
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พลังอันล้นเหลือ เมื่อถึงตอนที่ศีรษะของคุณเอนลงบนหมอนเคียงข้างพระนาง 

จติใจของคณุกย็งัคงหมนุติ้วด้วยภาพตระการตาและความฝัน ทนัททีี่คณุคดิว่า

จบัใจสตรผีูล้ื่นไหลไม่ธรรมดาผูน้ี้ได้แล้ว พระนางกจ็ะท�ำตวัห่างเหนิหรอืโกรธเคอืง 

นี่เป็นการแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าพระนางเป็นผู้คุมเกมนี้ คุณไม่มีวันได้ 

ครอบครองคลีโอพัตราอย่างแท้จริง ท�ำได้เพียงบูชาพระนางเท่านั้น ด้วยเหตุนี้ 

สตรีผู้ถูกเนรเทศและมีชะตากรรมว่าจะต้องเสียชีวิตตั้งแต่อายุยังน้อยก็พลิก

สถานการณ์กลบัมาได้จนปกครองอยีปิต์อยู่นานเกอืบ 20 ปี

เราได้เรียนรู้จากคลีโอพัตราว่าความงามไม่ใช่สิ่งที่สร้างไซเรน แต่เป็น

ความสามารถในการเล่นละครต่างหากที่ท�ำให้ผู้หญิงคนหนึ่งกลายเป็นสตรี 

ในฝันของผู้ชาย ต่อให้ผู้หญิงงดงามเพียงใดก็อาจโดนเบื่อในสักวัน ผู้ชาย

ปรารถนาความพึงพอใจที่แตกต่างและการผจญภัย ทั้งหมดที่ผู้หญิงต้องท�ำ 

เพื่อพลกิสถานการณ์กค็อืสร้างภาพลวงตาว่าเธอมอบความหลากหลายและการ

ผจญภยัให้เขาได้ ผูช้ายถกูหลอกได้ง่ายดายด้วยสิ่งที่เหน็ เขามจีดุอ่อนต่อภาพ

ที่ปรากฏตรงหน้า จงสร้างภาพลักษณ์ของไซเรนขึ้นมา (เสน่ห์ทางเพศที่รุนแรง

ผสมผสานท่วงท่าอันสง่างามเหมือนกับการแสดง) แค่นั้นเขาก็ติดกับแล้ว เขา

จะไม่เบื่อคุณและไม่สลัดคุณทิ้ง จงหาอะไรมาท�ำให้เขาตื่นเต้นอยู่เสมอ และ

อย่าปล่อยให้เขาเห็นตัวตนที่แท้จริงของคุณ จากนั้นเขาจะติดตามคุณไปจน 

สดุหล้าฟ้าเขยีว

ไซเรนแห่งเพศรส
(The Sex Siren)

นอร์มา จีน มอร์เทนสัน ผู้จะกลายเป็นมาริลิน มอนโร ในอนาคต เคยใช้ชีวิต

วยัเดก็ในสถานเลี้ยงเดก็ก�ำพร้าที่ลอสแองเจลสิ เธอต้องท�ำงานทั้งวนัและไม่ได้

เล่นสนุกเลย เมื่อเข้าโรงเรียนก็กลายเป็นคนเก็บตัว แทบไม่เคยยิ้ม และม ี

ความฝันมากมาย วันหนึ่งตอนเธออายุได้ 13 ปีและก�ำลังแต่งตัวไปโรงเรียนก็

สงัเกตเหน็ว่าเสื้อสขีาวที่สถานเลี้ยงเดก็ก�ำพร้ามอบให้ขาดเสยีแล้ว เธอกเ็ลยต้อง

ขอยมืเสื้อสเวตเตอร์จากเดก็ผูห้ญงิที่อายนุ้อยกว่าในบ้าน เสื้อตวันั้นมขีนาดเลก็

กว่าตวัเธอมาก อยู่ๆ  วนันั้นพวกเดก็ผูช้ายกด็เูหมอืนเข้ามารมุล้อมอยูท่กุหนแห่ง

เราท่ึงกับการประทินโฉม
ของสตร ี\ ด้วยผิวนอกท่ี

เต็มไปด้วยทองค�ำและ
เครื่องประดับ \ สิ่งท่ีเราเห็น
มีเพียงน้อยนิดท่ีเป็นตัวตน

ของหญงิสาวผู้นั้น \ 
(เจ้าอาจถามว่า) แล้วเรา

จะเจอเป้าหมายแหง่
แรงปรารถนาได้ท่ีใด \ 
ท่ามกลางสิ่งมากมาย

เหล่านั้น \ ดวงตาของเรา
ถูกลวงล่อด้วยการอ�ำพราง
อันชาญฉลาดของความรกั

—โอวิด, Cures for Love, 
แปลโดยปีเตอร ์กรนี
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ที่เธอไป (เธอมรีปูร่างโดดเดน่ตั้งแตอ่ายยุงันอ้ย) เธอเขยีนไว้ในบนัทกึประจ�ำวนั

ว่า “พวกเขาจ้องเสื้อสเวตเตอร์ของฉนัราวกบัมนัเป็นเหมอืงทอง”

เรื่องที่เธอได้เรียนรู้นี้ช่างเรียบง่ายแต่น่าตกใจ ก่อนหน้านี้นอร์มา จีน  

เคยถูกนักเรียนคนอื่นเมินและถึงขั้นโดนล้อเลียนด้วยซ�้ำ ตอนนี้เธอรู้วิธีดึงดูด

ความสนใจและอ�ำนาจแล้ว เพราะเธอเป็นคนที่ทะเยอทะยานมาก เธอเริ่มยิ้ม

มากขึ้น แต่งหน้า และเปลี่ยนการแต่งตัว ไม่นานเธอก็สังเกตเห็นบางอย่างที่ 

น่าตกใจไม่แพ้กนั เธอท�ำให้เดก็ผูช้ายตกหลมุรกัเธอได้โดยไม่ต้องพดูหรอืท�ำอะไร

เลยด้วยซ�้ำ “ผูท้ี่ชื่นชอบฉนัจะสื่อสารสิ่งเดยีวกนัในแบบที่แตกต่างกนั” เธอเขยีน

ไว้ “พวกเขาบอกว่าเป็นความผิดของฉันที่ท�ำให้พวกเขาอยากจูบและกอดฉัน 

บางคนบอกว่ามันเป็นเพราะสายตาของฉันที่มองพวกเขา สายตาที่เต็มไปด้วย

แรงปรารถนา บางคนบอกว่าเป็นเพราะเสียงของฉันที่ล่อลวงพวกเขา บางคน

ถงึขั้นบอกว่าฉนัแผ่พลงังานบางอย่างที่ท�ำให้พวกเขายอมสยบ”

ไม่กี่ปีต่อมามาริลินก็พยายามเข้าวงการภาพยนตร์ ผู้อ�ำนวยการสร้าง 

ก็บอกเธอแบบเดียวกัน ตัวตนของเธอมีเสน่ห์แต่ใบหน้ายังไม่สวยพอส�ำหรับ

ภาพยนตร์ เธอได้เล่นบทตัวประกอบ และเมื่อปรากฏตัวบนจอภาพยนตร์ 

แม้เพียงไม่กี่วินาทีก็ท�ำให้ผู ้ชายที่เห็นคลั่งไคล้และพากันส่งเสียงอื้ออึงใน 

โรงภาพยนตร์ แต่ยงัไม่มใีครเหน็ประกายดาราในตวัเธอเลย วนัหนึ่งในปี 1949 

มอนโรที่อายุเพียง 23 ปีและอาชีพนักแสดงยังไม่ก้าวหน้าไปไหนก็ได้พบใคร 

บางคนที่ร้านอาหารแห่งหนึ่ง เขาบอกเธอว่าผู้อ�ำนวยการสร้างคนหนึ่งก�ำลงัหา

นักแสดงส�ำหรับภาพยนตร์เรื่องใหม่ของโกรโช มาร์กซ์ เรื่อง Love Happy เขา

ต้องการนักแสดงหญิงมารับบทดาวยั่วผมทองที่ต้องเดินผ่านโกรโชในแบบที่ 

เจ้าตัวบอกว่า “ปลุกเร้าพลังทางเพศในวัยดึกของฉันจนท�ำให้ควันออกหูได้”  

เธอหาทางจนได้เขา้รว่มการคดัเลอืกนกัแสดงและคดิท่าเดนิพเิศษขึ้นมา “นี่คอื

เม เวสต์’ เธด้า บารา และโบ ปีป ผสมรวมเป็นคนเดียว” โกรโชพูดหลังจาก

มองเธอเดินผ่านไป “เราถ่ายท�ำฉากนั้นในตอนเช้าวันรุ่งขึ้น” นี่คือที่มาของ 

ท่าเดนิอนัโด่งดงัของมารลินิ เป็นท่าเดนิที่ไม่เป็นธรรมชาตเิลยสกันดิ แต่น�ำเสนอ

ส่วนผสมอนัแปลกประหลาดของความไร้เดยีงสากบัเพศรสได้อย่างดี

ในช่วงไม่กี่ปีต่อมา มารลินิได้สอนตวัเองผ่านการลองผดิลองถกูเพื่อเพิ่ม

เสน่ห์ต่อเพศตรงข้าม เสยีงของเธอดงึดดูใจมาโดยตลอด มนัคอืเสยีงของเดก็สาว 

แต่มันมีข้อจ�ำกัดเมื่อไปอยู่ในภาพยนตร์ จนกระทั่งใครบางคนสอนเธอให้พูด

เสยีงต�่ำลง สร้างโทนเสยีงแผ่วทุม้ที่กลายเป็นเอกลกัษณ์ยั่วใจของเธอไปในที่สดุ 

เขาก�ำลังต้อนฝูงปศุสตัว์
บนเขาการก์ารสัซึ่งเป็น
ยอดสงูสดุของเทือกเขาไอดา 
ตอนท่ีเฮอรเ์มสผู้มากับเฮรา, 
อาเธนา และอะโฟรไดต์
น�ำแอปเปิลทองค�ำมาให้
พรอ้มข้อความจากซุสว่า 
“ปารสี ในเม่ือเจ้ามีรูปโฉม
อันงามพรอ้มเชน่เดียวกับ
ความฉลาดในเรื่องของหัวใจ 
ข้าจึงขอสั่งให้เจ้าตัดสนิว่า
เทพีองค์ใดมีรูปโฉมงดงาม
ท่ีสุด” • “ก็ได้” ปารสีถอนใจ 
“แต่ก่อนอ่ืนข้าขอให้ผู้แพ้
ไม่โกรธข้า ข้าเป็นเพียง
มนุษย์ผู้หนึ่งท่ีอาจท�ำ
เรื่องผิดพลาดอันโง่เขลา
ท่ีสุดได้” • เทพีทุกองค์
รบัปากว่าจะยอมรบัค�ำตัดสนิ
ของเขา “จะให้ตัดสนิตามท่ี
เห็นตอนนี้” ปารสีถาม
เฮอรเ์มส “หรอืควรเป็น
ตอนท่ีพวกนางเปลือยเปล่า
เล่า” • “กฎของการแขง่ขัน
คือให้เจ้าเป็นผู้ตัดสนิ” 
เฮอรเ์มสตอบพรอ้มยิ้ม
มุมปาก • “ถ้าเชน่นั้นขอให้
พวกนางถอดเสื้อผ้าออก
ได้หรอืไม่” • เฮอรเ์มสบอก
เทพใีหท้�ำเชน่น้ันและหนัหลัง
ให้อยา่งสุภาพ • อะโฟรไดต์
เตรยีมตัวพรอ้มอยา่งรวดเรว็ 
แต่อาเธนายืนยันให้พระนาง
ถอดเข็มขัดวิเศษอันโด่งดัง
ด้วย เพราะมันท�ำใหพ้ระนาง
ได้เปรยีบอยา่งอยุติธรรม
ด้วยการท�ำให้ทุกคน
หลงรกัผู้คาดมันไว้ “ก็ได้” 
อะโฟรไดต์พูดอยา่งไม่พอใจ 
“ข้าจะถอดเข็มขัด หากเจ้า
ยอมถอดหมวกเกราะ เจ้าดู
พิลึกเม่ือไม่ใสมั่น” • “ทีนี้
ถ้าเป็นไปได้ ข้าต้องตัดสนิ
พวกท่านตามล�ำพัง” 
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นี่คือส่วนผสมของเสียงเด็กสาวกับเสียงยั่วยวนของหญิงสาว มาริลินจะอยู่ 

หน้ากระจกนานหลายชั่วโมงก่อนปรากฏตัวในฉากหรือแม้แต่ก่อนไปงานเลี้ยง 

คนส่วนใหญ่คิดว่าเป็นเพราะเธอหลงตัวเอง หลงรักในรูปลักษณ์ภายนอกของ

ตวัเอง แต่ความจรงิภาพลกัษณ์ของเธอเป็นสิ่งที่ต้องสร้างสรรค์นานหลายชั่วโมง 

มาริลินศึกษาและฝึกฝนศาสตร์แห่งการแต่งหน้าอยู่นานหลายปี ทั้งเสียงพูด  

ท่าเดนิ ใบหน้า และท่าทางของเธอล้วนเป็นสิ่งที่สร้างขึ้น มนัเป็นการแสดงอย่าง

หนึ่ง ตอนที่เธอโด่งดงัสดุขดีกเ็คยหาความบนัเทงิให้ตวัเองด้วยการเข้าไปในบาร์

ที่นครนิวยอร์กโดยไม่แต่งหน้าหรือสวมเสื้อผ้าเลิศหรู เธอตื่นเต้นเมื่อไม่มีใคร 

จ�ำเธอได้เลย

สุดท้ายความส�ำเร็จก็มาหาเธอจนได้ แต่มันมาพร้อมบางอย่างที่ท�ำให้

เธอร�ำคาญใจในส่วนลึก สตูดิโอต่างๆ ให้เธอสวมบทบาทเป็นดาวยั่วผมทอง

เท่านั้น เธออยากได้บทที่หลากหลาย แต่ไม่มใีครยอมให้เธอรบับทเหล่านั้นอย่าง

จรงิจงั ต่อให้เธอพยายามลดลกัษณะไซเรนที่สร้างขึ้นมาแค่ไหนกต็าม วนัหนึ่ง

ขณะเธอก�ำลังซ้อมบทในฉากหนึ่งของละครเรื่อง The Cherry Orchard ครูสอน

การแสดงของเธอที่ชื่อไมเคลิ เชโคฟ กถ็ามเธอว่า “เธอคดิเรื่องเซก็ซ์อยูห่รอืเปล่า

ตอนเราเล่นฉากเมื่อกี้” เมื่อเธอตอบปฏิเสธ เขาก็พูดต่อว่า “ตลอดการแสดง 

ในฉากนั้น ฉันได้รับพลังทางเพศที่แผ่ออกมาจากตัวเธอตลอดเลย ราวกับเธอ

เป็นผู้หญิงที่ก�ำลังตกอยู่ในห้วงเสน่หา...ฉันเข้าใจปัญหาของเธอกับสตูดิโอแล้ว

ล่ะมารลินิ เธอเป็นผูห้ญงิที่แผ่กลิ่นอายของเซก็ซ์ออกมาไม่ว่าจะท�ำอะไรหรอืคดิ

อะไรอยู่ก็ตาม คนทั้งโลกตอบสนองต่อพลังที่เธอแผ่ออกมาแล้ว มันส่งออกไป

ทางจอภาพยนตร์เมื่อเธอปรากฏตวับนนั้น”

มารลินิ มอนโร ชอบที่ร่างกายของเธอท�ำให้เกดิปฏกิริยิากบัผู้ชาย เธอปรบัแต่ง

รปูลกัษณ์ของตวัเองราวกบัเป็นเครื่องดนตร ีท�ำให้ตวัเธออบอวลไปด้วยกลิ่นอาย

แห่งเพศรสและมภีาพลกัษณ์ที่เลศิเลอเหนอืจรงิ ผู้หญงิอื่นรู้จกัลูกเล่นมากมาย

ในการเพิ่มความเซก็ซี่ให้ตวัเอง แต่สิ่งที่แบ่งแยกมารลินิออกจากคนเหล่านั้นคอื

องค์ประกอบที่เกดิขึ้นโดยไม่รูต้วั ภมูหิลงัของเธอท�ำให้เธอขาดบางอย่างที่ส�ำคญั

ในชวีติ นั่นคอื ความรกั ความต้องการในส่วนลกึที่สดุของเธอคอือยากเปน็ที่รกั

และเป็นที่พึงปรารถนาของผู้อื่น เรื่องนี้ท�ำให้เธอดูอ่อนไหวอยู่เสมอ ราวกับ 

เด็กหญิงตัวน้อยผู้ต้องการการปกป้องดูแล เธอแสดงออกถึงความต้องการ 

ความรักต่อหน้ากล้อง มันเกิดขึ้นโดยไม่ต้องพยายาม เพราะมาจากตัวตนจริง

ปารสีประกาศ... “เชิญทางนี้
เทพีเฮรา! ขอให้เทพี

อีกสองพระองค์หลีกทาง
ให้เราสกัครูไ่ด้หรอืไม่” • 

“จงพิจารณาข้าให้ดีเถิด” 
เฮราพูดขณะหมุนตัวช้าๆ 

เผยให้เห็นรูปรา่งอันนา่ท่ึง 
“และจ�ำไว้ว่าหากเจ้าตัดสนิ

ให้ข้างดงามท่ีสุด ข้าจะท�ำให้
เจ้าได้เป็นเจ้าแหง่เอเชีย

ท้ังมวลและเป็นชายผู้ร่�ำรวย
ท่ีสุดท่ีมีชีวิตอยู”่ • “ข้าจะ
ไม่รบัสนิบนจากองค์เทพี...

เอาละ ขอบคุณ ตอนนี้ข้าได้
เห็นทุกอยา่งท่ีต้องเห็นแล้ว 
เชิญได้เลยเทพีอาเธนา!” • 

“ข้ามาแล้ว” อาเธนาพูด
ขณะก้าวมาข้างหน้าอยา่ง

มุ่งม่ัน “ฟังให้ดี ปารสี หาก
เจ้ามีสามัญส�ำนึกมากพอ

จะมอบรางวัลนี้ให้ข้า ข้าจะ
ท�ำให้เจ้าเป็นผู้ชนะในการ

ต่อสูทุ้กครั้ง เจ้าจะได้
เป็นท้ังชายผู้รูปงามท่ีสุด
และฉลาดท่ีสุดในโลก” • 
“ข้าเป็นแค่คนเล้ียงสตัว์

ผู้ต่�ำต้อย ไม่ใชท่หาร” 
ปารสีบอก... “แต่ข้าสญัญา

ว่าจะพิจารณาสทิธขิองท่าน
ท่ีมีเหนือแอปเปิลลูกนี้อยา่ง

ยุติธรรม ตอนนี้เชิญท่าน
สวมเสื้อผ้าและหมวกเกราะ

ได้แล้ว เทพีอะโฟรไดต์
พรอ้มหรอืยัง” • อะโฟรไดต์

เยื้องยา่งมาหาเขา และ
ปารสีก็หน้าแดงเพราะ

พระนางเข้ามาใกล้จนเกือบ
แตะตัว • “ได้โปรดดูให้ดีๆ 
อยา่มองข้ามอะไรท้ังสิ้น...
ว่าแต่ในทันทีท่ีข้าเห็นเจ้า
ก็บอกตัวเองว่า ‘ไม่นา่เชื่อ
เลย นี่คือชายหนุม่รูปงาม
ท่ีสุดในฟรเีจีย! เหตุใดเขา

จึงมาเสยีเวลาอยูใ่นป่าเขา
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ภายในที่อยู่ลกึลงไป สหีน้าและท่าทางที่เธอไม่ได้ตั้งใจปลกุเร้าความปรารถนา

กลบัส่งผลรนุแรงเป็นเท่าตวัเพราะมนัเกดิขึ้นโดยไม่รูต้วั ความบรสิทุธิ์ของมนัคอื

สิ่งที่ท�ำให้ผู้ชายตื่นเต้น

ไซเรนแห่งเพศรสลงมือรวดเร็วและฉับพลันทันทียิ่งกว่าไซเรนแห่งความ

ประทบัใจ เธอคอืตวัแทนแห่งเซก็ซ์และแรงปรารถนาจงึไม่สนใจจะมอีทิธพิลต่อ

ประสาทสมัผสัภายนอกหรอืสร้างฉากที่เหมอืนละครขึ้นมา เธอไม่เคยสละเวลา

ไปทุม่เทหรอืท�ำภารกจิใดๆ ราวกบัว่าใช้ชวีติอยูเ่พื่อความพงึพอใจและดเูหมอืน

ว่างอยู่เสมอ สิ่งที่แบ่งแยกไซเรนแห่งเพศรสออกจากนางบ�ำเรอหรือโสเภณีคือ

แง่มุมแห่งความไร้เดียงสาและความอ่อนไหว ส่วนผสมนี้สร้างความพึงพอใจ 

ให้อย่างเปี่ยมล้น มันมอบภาพลวงตาชั้นดีให้เพศชายว่าเขาคือผู้ปกป้อง เป็น

ตัวแทนของพ่อ ทั้งที่ความจริงแล้วไซเรนแห่งเพศรสต่างหากที่เป็นผู้ควบคุม 

แรงขบัเคลื่อน

ผูห้ญงิไม่ต้องเกดิมาพร้อมคณุสมบตัแิบบมารลินิ มอนโร กส็วมบทบาท

ไซเรนแห่งเพศรสได้ องค์ประกอบทางกายภาพส่วนใหญ่เป็นแค่สิ่งที่สร้างขึ้น 

กุญแจส�ำคัญคือบรรยากาศความไร้เดียงสาเหมือนนักเรียนหญิง ในขณะที่ 

ส่วนหนึ่งของคณุดเูหมอืนก�ำลงัร�่ำร้องหาเซก็ซ์ อกีส่วนกลบัเอยีงอายอ่อนต่อโลก 

ราวกบัคณุไม่เข้าใจอทิธพิลที่ตวัเองม ีทั้งท่าเดนิของคณุ เสยีงพูดของคณุ และ

ท่าทางของคณุต้องก�ำกวมอย่างน่ามอง คณุเป็นทั้งผูห้ญงิที่เจนจดัน่าพงึปรารถนา

และเป็นสาวน้อยไร้เดยีงสาไปพร้อมกนั

ต่อไปท่านจะได้เจอกับไซเรน ผูท้�ำใหช้ายทกุคนท่ีเขา้ใกล้ต้องมนตร์...

ไซเรนร่ายมนตร์ใส่พวกเขาผ่านเสียงเพลงท่ีขับร้อง เหล่าไซเรน 

พากันน่ังอยู่บนทุ่งท่ีมีโครงกระดูกผุกร่อนของผู้ชายกองสูง บางคร้ัง 
ยังมีผวิหนังเหี่ยวแหง้หอ้ยจากกระดูกเหล่านั้นด้วย

—เซอรซ์บีอกโอดิสซอุิส, The Odyssey, Book XII

เพื่อต้อนปศุสตัว์โง่เขลา
เหล่าน้ีเล่า’ ท�ำไมเปน็เชน่น้ัน
เล่าปารสี ท�ำไมไม่ย้ายไปอยู่
ในเมืองและใช้ชีวิตแบบ
มีอารยะเล่า เจ้าจะสูญเสยี
อะไรหากได้แต่งงานกับ
คนอยา่งเฮเลนแหง่สปารต์า
ผู้งดงามเทียบเท่าข้า อีกท้ัง
ยังเปี่ ยมแรงปรารถนาไม่ต่าง
กัน...ข้าขอแนะน�ำให้เจ้า
ท่องเท่ียวไปท่ัวกรซีโดยมี
อีรอสบุตรของข้าเป็น
ผู้น�ำทาง เม่ือเจ้าไปถึง
สปารต์าแล้ว ข้ากับเขา
จะท�ำให้เฮเลนตกหลุมรกัเจ้า
อยา่งปักใจ” • “ท่านสาบาน
ได้ไหมว่าจะท�ำเชน่นั้น” 
ปารสีถามอยา่งต่ืนเต้น 
• อะโฟรไดต์กล่าวสาบาน
อยา่งจรงิจัง แล้วปารสีก็มอบ
แอปเปิลทองค�ำให้พระนาง
โดยไม่คิดทบทวนอีก

—โรเบริต์ เกรฟส์, 
The Greek Myths, Volume I
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หากคุณท�ำตัว
ตรงไปตรงมาต้ังแต่แรก ก็เส่ียง

ท�ำให้เกิดการต่อต้านท่ีจะไม่มีวันหายไป 
ช่วงแรกคุณต้องไม่แสดงออกว่าเป็นนักล่อลวง 

การล่อลวงควรท�ำจากมุมข้าง ไม่ ใช่มุมตรง เพื่ อ
ให้เป้าหมายค่อยๆ รับรู้ ถึงตัวตนของคุณอย่างเชื่ องช้า 

จงเข้าไปอยู่ในบริบทแวดล้อมของเป้าหมาย เข้าหาพวกเขา
ผ่านบุคคลท่ีสาม หรือเข้าไปผูกมิตรเหมือนคนท่ัวไป จากนั้น

ค่อยๆ เปล่ียนจากเพื่ อนเป็นคนรัก วางแผนให้เกิดการพบเจอ 
“โดยบังเอิญ” เป็นคร้ังคราว ราวกับคุณและเป้าหมายของคุณมา

เจอกันเพราะโชคชะตาฟ้าลิขิต ไม่มีอะไรล่อลวงใจได้ย่ิงกว่าความรู้สึก
ถึงพรหมลิขิตแล้ว จงล่อเป้าหมายให้รู้สึกปลอดภัยก่อนแล้วค่อยจู่โจม

สรา้งความรูสึ้กปลอดภัยจอมปลอม
เขา้หาทางออ้ม

2
Create a False Sense of Security—

Approach Indirectly
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จากเพื่อนสู่คนรัก
(Friend to Lover)

อาน มารี หลุยส์ ออร์เลอ็อง ดัชเชสแห่งมงต์ปองซิเยร์ ผู้เป็นที่รู้จักในฝรั่งเศส

สมยัศตวรรษที่ 17 ว่าลา กรองด์ มาดมวัแซล เป็นคนที่ไม่รูจ้กัความรกัเลยในชวีติ 

แม่ของเธอเสยีชวีติตั้งแต่เธอยงัเดก็ พ่อกแ็ต่งงานใหม่แล้วไม่สนใจเธอ เธอมาจาก

ตระกูลยิ่งใหญ่ที่สุดในยุโรป ปู่คือพระเจ้าเฮนรีที่ 4 และลูกพี่ลูกน้องก็คือว่าที่

พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ตอนเธอยงัเลก็กเ็คยมกีารจบัคู่ให้เธอกบัหลายๆ คนรวมถงึ

กษตัรย์ิม่ายแห่งสเปน พระโอรสของจกัรพรรดแิห่งอาณาจกัรโรมนัอนัศกัดิ์สทิธิ์ 

และแม้แต่ลูกพี่ลูกน้องที่จะได้ขึ้นครองราชย์ในอนาคตด้วย แต่ทั้งหมดนั้น 

เป็นไปเพื่อเหตุผลทางการเมือง หรือเพราะทรัพย์สินมหาศาลของครอบครัว 

เธอ ไม่มีใครสนใจเกี้ยวพาราสีเธอ เธอแทบไม่เคยเจอใครที่หลงใหลในตัวตน

ของเธอเลย สถานการณ์ยิ่งแย่ลงไปอีกเมื่อลา กรองด์ มาดมัวแซล เป็นคนมี

อุดมการณ์ผู้เชื่อมั่นในคุณค่าของคุณธรรม ไม่ว่าจะเป็นความกล้าหาญ ความ

ซื่อสตัย์ หรอืความดงีาม เธอเกลยีดนกัวางแผนผูม้าเกี้ยวเธอด้วยเจตนาไม่บรสิทุธิ์ 

ใครเล่าจะไว้ใจได้ เธอมเีหตผุลให้ชงิชงัพวกเขาทลีะคนสองคน สดุท้ายกด็เูหมอืน

เธอคงต้องอยู่เป็นโสด

ในเดอืนเมษายนปี 1669 ลา กรองด์ มาดมวัแซล ที่ตอนนั้นอาย ุ42 ปี

ได้เจอชายผู้แปลกประหลาดที่สุดคนหนึ่งในราชส�ำนัก เขาคือมาร์กี อันโตนีน 

เปกีลอง ซึ่งต่อมารู้จักกันในชื่อดยุกแห่งโลเซิง มาร์กีวัย 36 ปีผู้นี้เป็นคนโปรด

ของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 และเป็นทหารกล้าผู้มีไหวพริบเฉียบแหลม เขายังเป็น

ดอนฆวนผู้รักษาไม่หายด้วย แม้เขาตัวเตี้ยและไม่หล่อเหลาเอาเสียเลยก็ตาม 

ท่าทางที่ไม่ส�ำรวมและความสามารถทางทหารกลับท�ำให้เขามีเสน่ห์เกินต้าน 

ในสายตาสตร ีลา กรองด์ มาดมวัแซล สงัเกตเหน็เขามานานหลายปีแล้ว และ

ชื่นชมความสง่างามกบัความกลา้หาญของเขา แต่เธอเพิ่งมโีอกาสได้คยุกบัเขา

ในปี 1669 นี่เอง แม้เป็นบทสนทนาสั้นๆ กต็าม เธอรูถ้งึกติตศิพัท์ของเขาในเรื่อง

สตรมีากมายชื่นชอบสิง่ท่ียาก
จะไขว่คว้า \ และเกลียดสิ่งท่ี
ได้มาง่ายดาย ดังน้ันจงเล่นตัว
เสยีบ้าง \ หยุดยั้งความ
เบื่อหนา่ย และอยา่ใหค้�ำขอ \ 
ฟังดูม่ันใจจนเกินไปว่า
จะได้ครอบครองพวกนาง 
จงอ�ำพรางสมัพันธร์กั \ 
ด้วยมิตรภาพ ข้าเคยเห็น
คนหัวด้ือสุดขีด \ โดนหลอก
มาแล้วด้วยวิธนีี้ จนเปล่ียน
จากเพื่อนมาเป็นคนรกั

—โอวิด, The Art of Love, 
แปลโดยปีเตอร ์กรนี
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ผู้หญิง แต่ก็ยังรู้สึกว่าเขามีเสน่ห์อยู่ดี ไม่กี่วันต่อมาพวกเขาก็เจอกันอีกครั้ง  

คราวนี้บทสนทนายาวขึ้นและโลเซงิกแ็สดงออกให้เหน็ว่าเขาฉลาดกว่าที่เธอคดิ 

ทั้งสองคุยกันถึงนักเขียนบทละครชื่อคอร์เนลล์ (ที่เธอชอบ) คุยเรื่องความเป็น

วีรบุรุษและหัวข้อดีงามอื่นๆ ตอนนี้ทั้งสองคนเจอกันบ่อยขึ้นมากจนกลายเป็น 

เพื่อนกันในที่สุด อาน มารี ตั้งข้อสังเกตในบันทึกประจ�ำวันว่าบทสนทนากับ 

โลเซิงตอนเจอกันถือเป็นเหตุการณ์เด่นประจ�ำวัน เมื่อใดที่เขาไม่ไปเยือน 

ราชส�ำนักก็ท�ำให้เธอคิดถึง แน่นอนว่าการเจอกันของทั้งคู่เกิดขึ้นบ่อยเกินกว่า

จะเป็นเหตุบังเอิญส�ำหรับคนอย่างเขา แต่เขาก็ท�ำท่าแปลกใจทุกครั้งที่เจอเธอ 

ในขณะเดียวกันเธอก็จดบันทึกไว้ว่าตัวเองรู ้สึกไม่สบายใจ มันคืออารมณ์

ประหลาดที่คบืคลานเข้ามาในใจโดยที่เธอไม่รู้ว่าเป็นเพราะอะไร

เวลาผ่านไป ลา กรองด์ มาดมัวแซล ต้องจากปารีสไปหนึ่งหรือสอง

สัปดาห์ ทันใดนั้นโลเซิงก็เข้าหาเธอโดยไม่บอกกล่าวล่วงหน้าและเอ่ยค�ำขอ 

เปี่ยมอารมณ์ให้ตัวเองได้เป็นคนสนิทของเธอ เขาขอเป็นเพื่อนแสนดีผู้จะท�ำ

ภารกิจต่างๆ ให้ขณะที่เธอไม่อยู่ เขาเป็นคนมีวาทศิลป์และแสดงออกอย่าง 

เป่ียมคณุธรรม แต่ความหมายแท้จรงิของเขาคอือะไรกนัแน่ ในบนัทกึประจ�ำวนั

ของอาน มาร ีระบวุ่าเธอได้เผชญิหน้ากบัอารมณ์ที่ปั่นป่วนอยู่ภายในนบัตั้งแต่

ได้เจอเขาครั้งแรก “ข้าบอกตวัเองว่านี่ไม่ใช่แค่การร�ำพงึร�ำพนัไร้แก่นสาร ต้องมี

ตัวการที่ท�ำให้เกิดอารมณ์ทั้งหมดนี้ และข้าก็นึกไม่ออกว่าเป็นใคร... สุดท้าย 

หลังจากกลัดกลุ้มอยู่นานหลายวัน ข้าก็รู้ว่าคือเอ็ม. เดอ โลเซิง ซึ่งเป็นคนที่ 

ข้ารกั เขานี่เองคอืคนที่เข้ามาในหวัใจของข้าและยดึครองมนัไว้ได้”

เมื่อได้รูถ้งึแหล่งที่มาของความรู้สกึเหล่านั้นแล้ว ลา กรองด์ มาดมวัแซล 

กท็�ำตวัตรงไปตรงมามากขึ้น หากโลเซงิอยากเป็นคนสนทิของเธอ เธอกอ็าจพดู

กบัเขาถงึการแต่งงานและการจบัคู่ที่ยงัมคีนเสนอให้เธอ หวัข้อนี้อาจเปิดโอกาส

ให้เขาได้แสดงความรู้สึกออกมา บางทีเขาอาจเผยความหึงหวง น่าเสียดายที่ 

ดูเหมือนโลเซิงมองข้ามเงื่อนง�ำเหล่านี้ไป เขากลับถามเธอว่าท�ำไมถึงคิดเรื่อง

การแต่งงานในเมื่อเธอก็ดูมีความสุขดี อีกอย่างคือใครเล่าจะคู่ควรกับเธอ 

สถานการณ์เช่นนี้ด�ำเนินต่อไปหลายสัปดาห์ เธอไม่อาจดึงความรู้สึกส่วนตัว 

ของเขาออกมาได้เลย เธอเข้าใจเขาในแง่หนึ่งว่าเพราะมคีวามแตกต่างด้านชนชั้น

ในสังคม (เธอสูงส่งกว่าเขามาก) และเรื่องอายุ (เธอแก่กว่าเขา 6 ปี) จากนั้น 

ไม่กี่เดือนต่อมาพระอนุชาของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ก็กลายเป็นม่าย พระองค์ 

จึงแนะให้ลา กรองด์ มาดมัวแซล มาแทนที่ต�ำแหน่งนั้น หรือก็คือมาแต่งงาน

ผมไม่เคยเรยีกเธอตาม
ท้องถนน หรอือาจทักทาย
แต่ไม่เข้าใกล้ ผมพยายาม

เว้นระยะหา่งเสมอ 
บางทีการท่ีเราเจอกันบอ่ยๆ 

อาจเป็นเรื่องสะดุดตา
ส�ำหรบัเธอ บางทีเธออาจ
เห็นดาวเคราะห์ดวงใหม่

ท่ีเสน้ขอบฟ้า และรูส้กึว่า
เสน้ทางโคจรของมันเข้ามา

ใกล้เธออยูเ่รื่อยในแบบท่ี
นา่สงสยัและรบกวนจิตใจ 

แต่เธอไม่รูถึ้งกฎท่ีอยู่
เบื้องหลังการเคล่ือนไหวนี้ 

...ก่อนผมจะเริ่มลงมือ ก็ต้อง
ท�ำความคุ้นเคยกับเธอ
และภาวะจิตใจท้ังหมด

ของเธอก่อน

—เซอรเ์อิน เคียรเ์กอกอร,์ 
The Seducer’s Diary, 
แปลโดยโฮเวิรด์ วี. ฮง 

และเอ็ดน่า เอช. ฮง

พอเขาพูดจบ วัวหนุม่ท่ี
ถูกต้อนจากทุ่งหญา้บนภูเขา

ก็ออกว่ิงไปยังชายหาด
ตามค�ำสั่งของโจฟ พวกมัน

มุ่งไปยังพื้นทรายตรงท่ี
พระธดิา [ยูโรปา] ของ

กษัตรยิ์ผู้ยิ่งใหญเ่คยเล่นกับ
เด็กสาวแหง่เมืองไทรผู์้เป็น
สหายของนาง • ...พระบิดา

และผู้ปกครองของเหล่า
เทพเจ้ายอมละท้ิงคทา
ของพระองค์ พระองค์

ผู้ถือสายฟ้าสามแฉกท่ีมี
เปลวเพลิงล้อมรอบ ผู้ท่ีแค่

พยักหน้าก็ท�ำให้เอกภพ
สั่นสะเทือน ได้ปลอมตัวเป็น

วัวหนุม่ตัวหนึ่ง แล้วเข้าไป
ปะปนอยูกั่บวัวหนุม่ตัวอ่ืน 
เข้าไปรว่มสง่เสยีงรอ้งและ

เดินไปมาบนผืนหญา้
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กบัพระอนชุาของพระองค์นั่นเอง อาน มาร ีรูส้กึรงัเกยีจ เพราะพระอนชุาอยาก

ได้ทรพัย์สนิของเธออย่างชดัเจน เธอจงึถามความคดิเหน็ของโลเซงิ เขาตอบว่า

ในฐานะข้ารบัใช้ที่ซื่อสตัย์ของพระราชากต้็องท�ำตามความประสงค์ของพระองค์ 

ค�ำตอบของเขาท�ำให้เธอไม่พอใจและสถานการณ์ก็แย่ลง เขาเลิกมาพบเธอ

ราวกบัการคบหากนักลายเป็นเรื่องที่ไม่เหมาะสมอกีต่อไป นี่คอืฟางเส้นสดุท้าย 

ลา กรองด์ มาดมัวแซล บอกพระราชาว่าเธอจะไม่แต่งงานกับพระอนุชาของ

พระองค์ และนั่นกเ็ป็นค�ำขาด

จากนั้นอาน มารี ก็นัดเจอโลเซิง และบอกเขาว่าเธอจะเขียนชื่อชายที่

เธออยากแต่งงานด้วยมาตลอดลงบนกระดาษแผ่นหนึ่ง เขาจะต้องเอากระดาษ

แผ่นนั้นไปไว้ใต้หมอนแล้วอ่านมันในตอนเช้าวันรุ่งขึ้น เมื่อเขาท�ำตามก็เจอ

ข้อความวา่ “เซ ว”ู หรอื “คนนั้นคอืเจ้า” เมื่อเขาได้เจอลา กรองด์ มาดมวัแซล 

ในค�่ำคนืถดัมา โลเซงิกบ็อกว่าเธอต้องล้อเล่นแน่นอน เธอจะท�ำให้เขากลายเป็น

ตัวตลกในราชส�ำนัก เธอยืนยันว่าเธอจริงจัง เขาดูตกตะลึงและประหลาดใจ  

แต่ไม่ได้ประหลาดใจเท่าคนที่เหลือในราชส�ำนักหลังจากนั้นไม่กี่สัปดาห์ เมื่อมี

การประกาศหมั้นหมายระหว่างดอนฆวนผูต้�่ำต้อยกบัสภุาพสตรผีูม้ศีกัดิ์ฐานะสงู

เป็นอันดับสองของฝรั่งเศส อีกทั้งยังเป็นสตรีผู้ขึ้นชื่อเรื่องคุณธรรมความดีและ

ความสามารถในการปกป้องมนัด้วย

การตคีวาม ดยกุแห่งโลเซงิคอืหนึ่งในนกัล่อลวงผูย้ิ่งใหญ่ที่สดุในประวตัศิาสตร์ 

การล่อลวงลา กรองด์ มาดมัวแซล อย่างเชื่องช้าและมั่นคงของเขาคือผลงาน

ชิ้นเอก วิธีการก็แสนง่าย นั่นคือวิธีอ้อมค้อม เขารู้สึกได้ว่าเธอสนใจในตัวเขา

ตั้งแต่สนทนากันครั้งแรก จากนั้นก็ตัดสินใจล่อหลอกเธอด้วยมิตรภาพก่อน  

เขากลายเป็นเพื่อนผูทุ้ม่เทท�ำเพื่อเธอมากที่สดุ ตอนแรกมนักด็มูเีสน่ห์ด ีมผีูช้าย

คนหนึ่งที่สละเวลามาพูดคุยกับเธอเรื่องบทกวี ประวัติศาสตร์ และสงคราม 

ซึ่งล้วนเป็นหวัข้อที่เธอชอบ เธอค่อยๆ ไว้ใจเขามากขึ้นเรื่อยๆ จากนั้นความรูส้กึ

ของเธอกเ็ปลี่ยนไปโดยแทบไม่รูต้วั มนัจะเป็นไปได้อย่างไรที่เสอืผู้หญงิอยากได้

เพียงมิตรภาพ เขาไม่สนใจเธอในฐานะผู้หญิงคนหนึ่งเลยหรือ ความคิดเช่นนี้

ท�ำให้เธอรู้ตัวว่าตกหลุมรักเขาเข้าแล้ว นี่เป็นส่วนหนึ่งที่ท�ำให้เธอปฏิเสธการ 

จบัคูก่บัพระอนชุาของพระราชา นี่เป็นการตดัสนิใจที่โลเซงิเป็นผู้กระตุน้ให้เกดิขึ้น

อย่างชาญฉลาดและอ้อมค้อมตอนที่เขาหายหน้าหายตาไปจากเธอ เขาจะอยาก

ได้เงินทอง หรือต�ำแหน่ง หรือเซ็กซ์ได้อย่างไรในเมื่อเขาไม่เคยแสดงออกใน 

อ่อนนุม่ นับเป็นภาพอัน
งดงามยิ่ง หนังของพระองค์
เป็นสขีาวเหมือนหิมะไรร้าคี 
เป็นหิมะท่ียังมิได้ละลาย
เพราะสายลมท่ีหอบฝน
มาจากทางใต้ กล้ามเน้ือท่ีคอ
โดดเด่น และหนังห้อยเป็น
ชั้นลึกอยูท่ี่สขี้าง เขาเล็ก
ก็จรงิแต่งดงามมากจนแทบ
สาบานได้ว่าเป็นผลงาน
ของศิลปิน มันวาววับและ
เปล่งประกายยิ่งกว่าอัญมณี
ใดๆ ไม่มีความดุรา้ยในการ
เคล่ือนไหวของศีรษะหรอื
ในดวงตา ดูสงบนิ่งเป็น
อยา่งยิ่ง • ธดิาแหง่อะจีนอร ์
[ยูโรปา] เปี่ ยมล้นด้วยความ
ชื่นชมในวัวอันงดงามและ
เปน็มิตรถึงเพยีงน้ี แต่ถึงมันดู
อ่อนโยนเพียงใด นางก็ยัง
กลัวท่ีจะแตะต้องมันใน
ตอนแรก จากน้ันนางก็เขา้ไป
ใกล้ขึ้นและยื่นดอกไม้ไปยัง
รมิฝีปากวาววับของมัน 
นักรกัพอใจและยอมจุมพิต
มือของนางเพื่อเฝ้ารอ
ความสุขท่ีใฝ่ฝัน พระองค์
แทบทนรอไม่ไหวแล้ว 
ต้องหักห้ามใจตัวเองด้วย
ความล�ำบากยากยิ่ง • ตอนนี้
พระองค์เล่นสนุกอยูบ่น
หญา้เขียว เด๋ียวก็นอนลงบน
ทรายเหลืองด้วยรา่งท่ีขาว
ราวหิมะนั้น เจ้าหญงิค่อยๆ 
คลายความกลัว มือท่ี
ไรเ้ดียงสายื่นออกไปลบูอกวัว
เม่ืออีกฝ่ายเสนอตัวให้ 
จากนั้นก็ห้อยพวงดอกไม้สด
ท่ีเขาของวัว สุดท้ายเจ้าหญงิ
ก็กล้าขึ้นขี่หลังวัวโดยไม่รู้
เลยว่าตัวเองก�ำลังอยูบ่นหลัง
ใคร จากนั้นเทพเจ้าก็เริ่ม
ออกหา่งจากชายฝั่ งอยา่ง
เป็นขั้นเป็นตอน เริ่มต้นด้วย
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แง่นั้นเลย ไม่เลย ความฉลาดในการล่อลวงของโลเซิงคือเขาท�ำให้ลา กรองด์ 

มาดมวัแซล เชื่อว่าตวัเองเป็นฝ่ายรกุเขาก่อน

เมื่อคุณเลือกเหยื่อที่เหมาะสมได้แล้ว ก็ต้องดึงดูดความสนใจของเขา

หรือเธอแล้วกระตุ้นความปรารถนา การจะเปลี่ยนจากเพื่อนเป็นคนรักอาจ

ประสบความส�ำเร็จได้โดยที่อีกฝ่ายไม่รู้ตัว ประการแรกเพราะบทสนทนาอย่าง

เป็นมติรจะท�ำใหค้ณุไดข้้อมลูล�้ำค่าเกี่ยวกบันสิยัใจคอของเหยื่อ รวมถงึรสนยิม 

จดุอ่อน และความปรารถนาวยัเดก็ที่ครอบง�ำพฤตกิรรมวยัผู้ใหญ่ (อย่างโลเซงิ

ที่ปรบัตวัให้เข้ากบัรสนยิมของอาน มาร ีได้อย่างฉลาดหลงัจากศกึษาเธออย่าง

ใกล้ชิดแล้ว) ประการที่สองคือการอยู่กับเป้าหมายท�ำให้อีกฝ่ายผ่อนคลายเมื่อ

ใกล้ชิดคุณ เมื่อพวกเขาเชื่อว่าคุณสนใจแค่ความคิดของพวกเขาและแค่อยาก

พูดคยุด้วย พวกเขากจ็ะลดก�ำแพง สลายความกดดนัที่เคยมรีะหว่างเพศ ตอนนี้

พวกเขาอ่อนไหวเพราะมิตรภาพกับคุณได้เปิดประตูทองค�ำสู่ร่างกายและจิตใจ

ของพวกเขาแล้ว เมื่อถงึจดุนี้ความเหน็ลอยๆ หรอืการแตะเนื้อต้องตวักนัเลก็น้อย

กอ็าจจดุประกายความคดิที่เปลี่ยนไป ซึ่งกจ็ะเล่นงานเหยื่อโดยที่พวกเขาไม่รูต้วั 

มันท�ำให้พวกเขาคิดว่าอาจมีอย่างอื่นในความสัมพันธ์นี้ เมื่อความรู้สึกนี้โดน

ปลุกขึ้นมาแล้วก็จะท�ำให้พวกเขาสงสัยว่าท�ำไมคุณไม่รุกเสียที จากนั้นก็เลย

กลายเป็นฝ่ายรุกเสียเอง พวกเขาสนุกกับภาพลวงตาที่ว่าตัวเองเป็นผู้คุมเกม 

ไม่มอีะไรทรงประสทิธภิาพในการล่อลวงมากไปกว่าการท�ำให้เหยื่อคดิว่าตวัเอง

เป็นผู้ล่าแล้ว

ผมไม่เข้าหาเธอ ผมแค่เฉียดเข้าไปใกล้ให้เธอเห็นหน้า... นี่คือสายใย

แรกท่ีจะถักทอเพื่อหอ่หุม้ตัวเธอไว้

—เซอรเ์อิน เคียรเ์กอกอร์

กุญแจสู่การล่อลวง
(Keys to Seduction)

สิ่งที่คณุต้องมใีนฐานะนกัล่อลวงคอืความสามารถในการท�ำให้คนเคลื่อนไหวไป

ในทิศทางที่คุณต้องการ แต่เกมนี้อันตราย ทันทีที่พวกเขาสงสัยว่าก�ำลังโดน

อิทธิพลของคุณครอบง�ำก็จะโกรธเคืองมาก มนุษย์เราคือสิ่งมีชีวิตที่ทนไม่ได้ 

การคิดไตรต่รองเหล่านั้น
พาเราไปสูค่วามเข้าใจว่า 

ในเม่ือการพยายามล่อลวง
ขึ้นอยูกั่บฝ่ายชายท่ีจะ

ก้าวออกไปก่อน การล่อลวง
จึงเป็นแค่การลดระยะหา่ง

ส�ำหรบันักล่อลวง ซึ่งในกรณี
นี้ก็คือระยะหา่งระหว่างเพศ 

ดังนั้นหากต้องการจะท�ำ
เรื่องนี้ให้ส�ำเรจ็ก็จ�ำเป็นต้อง
ท�ำตัวเองให้มีความเป็นหญงิ 
หรอือยา่งน้อยก็ท�ำให้ตัวเอง

เหมือนเป้าหมายแหง่การ
ล่อลวง... ดังท่ีอเลน โรเจอร ์

เขียนไว้ว่า “หากมีการ
ล่อลวง ผู้ล่อลวงก็คือ

คนท่ีถูกท�ำให้หลงทางก่อน 
ในแง่ท่ีว่าเขายอมสละเพศ
ของตัวเอง... การล่อลวงมี

เป้าหมายคือความพึงพอใจ
ทางเพศอยา่งไม่ต้องสงสยั 

แต่มันจะไปถึงจุดนั้นได้ด้วย
การสรา้งสิ่งท่ีเหมือนกับ

โกโมราห์ขึ้นมาก่อน 
ผู้ล่อลวงจึงแทบไม่ต่างจาก

ผู้หญงิท่ีรกัเพศเดียวกัน”

—เฟรเดรกิ มอ็งนรีอง, 
Séduire: L’imaginaire de la 
Séduction de Don Giovanni 

à Mick Jagger

การยื่นกีบเท้าซึ่งเป็น
สว่นหนึ่งของรา่งปลอมนี้

เหยียบเกลียวคล่ืนชายน้�ำ 
จากนั้นก็เคล่ือนออกไป
ในทะเลมากขึ้นเรื่อยๆ 

จนกระท่ังพาของรางวัล
จากไปเหนือผืนน้�ำกว้างใหญ่

กลางมหาสมุทร

—โอวิด, Metamorphoses, 
แปลโดยแมร ีเอ็ม. อินเนส
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